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Глава 2.3 – Таинственный Старик.

На этот раз, это должен быть символ ‘Ты’ в этом мире.

Ян Динтянь последовал за ним и прочитал его еще раз, потом снова написал его. Затем он
написал китайский иероглиф ‘Ты’ на земле, прочитал его, и указал на старика, указывая, что
он имел в виду ‘Ты’.

Старик быстро понял это. Кроме того, он прочитал его весьма точно, написав его также, как и
Ян Динтянь, который сделал это ранее.

После этого были глаза, нос, рот, волосы, кожа, мясо, кровь, сухожилия, желудок, ноги, снег,
лед, лестница, небо и другие слова.

Ян Динтянь изначально был очень умен, но старик был даже более умным и сообразительным.

После нескольких часов, падение снега, наконец, прекратилось. Но все это время, два человека
учили языку друг друга.

Старик выучил от Ян Динтяня 189 символов, 50 выражений. После окончания учебы, старик
даже использовал китайский, будучи проверяемым Ян Динтянем.

Например, когда старик указал на черное облако в небе и произнес два слова ‘черное облако’
по-китайски, это означало, что он спрашивал Ян Динтяня сказать, что в этом мире ‘черное
облако’ и как это пишется.

Когда Ян Динтянь говорил правильные слова, старик улыбался. Однако, когда Ян Динтянь
говорил неправильное слова, старик сразу даровал ему шлепок возле ушей.

Шлепок возле ушей был действительно болезненным, но старику, наверное, было куда больнее.
Это произошло потому, что его сломанные кости еще полностью не восстановились. Поэтому
когда он одарил Ян Динтяня шлепком, он сплюнул кровью. И именно поэтому, Ян Динтянь
решил сделал все от него зависящее, чтобы больше не ошибаться. После того, как он совершал
ошибку, он быстро ударял себя по лицу, не решаясь заставлять старика ударять его. Более
того, он бил сильнее, чем старик, сразу после удара это место становилось опухшим, и иногда
он даже сплевывал кровь.

Ян Динтянь обычно был весьма умен, но после нескольких часов, и нескольких сотен символов,
и почти сотни выражений, все казалось каким-то неправильным. Поэтому его лицо уже опухло
от ударов, как у свиньи. Некоторые из его зубов были утеряны и слюну, которую он сплевывал,



заменила кровь.

Глаза старика не имели жалости; как только он совершал ошибку, его глаза пронзали Ян
Динтяня.

Наконец, когда учеба закончилась, старик протянул руку и коснулся воспаленного лица Ян
Динтяня, из-за чего в сердце Ян Динтяня возникло немного теплоты.

“Иди строить ледяную лестницу!” Старик неожиданно произнес это по-китайски, затем
медленно закрыл глаза, вновь введя ‘закрытую’ ситуацию.

“Тебе, разве не нужно есть?” Спросил Ян Динтянь. Однако, старик не обратил на это никакого
внимания, хотя и мог по большей части разобрать смысл слов Ян Динтяня.

Ян Динтянь растерянно рассмеялся. Затем, он аккуратно поправил одежду старика,
использовав свою руку, расчесал его волосы, и пошел продолжать строить ледяную лестницу.

......

День за днем пролетали подобным образом.

Большую часть времени старик сидел с закрытыми глазами. Каждые десять дней он бросал Ян
Динтяню красного цвета пилюлю, поддерживая жизнь, и энергию Ян Динтяня.

Только когда начинал идти снег старик открывал свои глаза.

Когда снег прекращался, два человека переставали учиться. Старик приседал и снова
закрывал свои глаза, пока Ян Динтянь продолжал строительство ледяной лестницы.

Так проходил день за днем.

Ледяные ступени спиралью шли по пещере, становясь все выше и выше. Наряду с высотой
лестницы, знания Ян Динтяня в языке этого мира и в письменности стали также выше. Так же,
старик практически уже полностью постиг китайский язык и его письменность. Это произошло
потому, что он был очень умен; как только он постиг структуру и суть китайского языка и его
письменность, он смог сделать всестороннее самостоятельное изучение. Это было до такой
степени, что он даже мог найти несколько отдаленных ошибок у Ян Динтяня! Впоследствии,
интеллект старика пугал Ян Динтяня.

Но даже если Ян Динтянь начал обучение языка этого мира и письменности очень хорошо, но
дальнейшие изучение медленно становилось все сложнее и сложнее. В первые десять часов,
Ян Динтянь узнал много сотен слов, но потом это становилось все более и более медленным.
Потому что этот мир состоял из Боевой Силы, а также этот мир был полностью основан на



Сюань Ци, считая многочисленные ранги, что Ян Динтянь не понимал, все это было весьма и
весьма абстрактным.

Для того, чтобы Ян Динтянь понял это четко, старик даже зашел настолько далеко, как
перевод рангов и понятий полностью на китайский язык. Затем, он снова учил Ян Динтяня.

Поэтому Ян Динтянь, кто не получал много побоев в эти дни, бил сам себя по лицу до того, что
его голова становилась как у свиньи каждый раз, когда он учился.

Старик все так же был неизмеримо серьезным, как и раньше, а так же его взгляд оставался
столь несравненно проницательным.

Но в тот момент, когда тело Ян Динтяня уже поменялось, взгляд старика к нему немедленно
наполнился легкой добротой.

Время постепенно проходило......

Один месяц, два месяца, три месяца......

Спустя полгода, зимний сезон прошел, и снежная погода становилось все слабее и слабее.
Однако, ледяная лестница была закончена лишь на половину!

Погода становилась все жарче. (Конечно, это условно говоря.)

За все это время, Ян Динтянь почти постиг язык и письменность этого мира. Он так же мог
пользоваться языком и писать в повседневной жизни и имел достаточное понимание этого
мира.

Этот мир назывался Континентом Первобытного Хаоса! Территория была больше, чем на
Земле, поэтому количество людей было также значительно больше. Он был миром, который
почитал Боевую Силу. Сюань Ци - это основа этого мира и каждый человек имеет различные
Таинственные Жилы (вены). Человек, благословленный высоким талантом в культивировании,
становился могущественным, а человеку с низким талантом в культивировании не придавали
значения.

Можно сказать, что этот мир полностью состоит из Боевых Искусств. Многие были ниже по
рангу, только те, кто обладал Боевым Дао, были высокого ранга. Если кто-то хочет стать
человеком, который может находиться над всеми, то для этого, есть только один путь. Этим
путем является культивирование боевых искусств.
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